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SMLOUVA O POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB  

(dále jen „Smlouva“) 

 

uzavřená ve smyslu ustanovení § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“) 

 

evid. číslo Poskytovatele: EBS-250127 

evid. číslo Objednatele: SM7125-027, č.j. 115180/2025-MZV/ORIKT 

 

 

Uzavřená mezi: 

 

Česká republika – Ministerstvo zahraničních věcí 

se sídlem Loretánské nám. 101/5, 118 00 Praha 1 

zastoupená  
 

IČO: 45769851, DIČ: CZ45769851 

(dále jen „Objednatel“ nebo „MZV“) na straně jedné 

DS: e4xaaxh 

 

a 

 

Aricoma Systems a.s.  

se sídlem Hornopolní 3322/34, Moravská Ostrava, 702 00 Ostrava  

zapsaná u Krajského soudu v Ostravě pod spisovou značkou B 11012  

zastoupená   

IČO: 04308697 DIČ: CZ04308697  

Bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s.  číslo účtu.: 6563752/0800  

DS: ctb7phe  

 

(dále jen „Poskytovatel“) na straně druhé. 

 

Společně dále jen „Smluvní strany“. 
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1. Preambule 

MZV zadalo veřejnou zakázku v užším řízení pod názvem „Obsazení role Enterprise Architekta“ podle 

ustanovení § 58 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále 

jen „zákon o zadávání veřejných zakázek“), výše uvedenému Poskytovateli. 

Tato Smlouva je uzavřena v souladu se všemi zadávacími podmínkami vymezenými Objednatelem jako 

zadavatelem v rámci výše uvedené veřejné zakázky. Pokud by došlo k rozporům při plnění předmětu této 

Smlouvy, zejména v případech touto Smlouvou neupravených, bude se plnění veřejné zakázky řídit 

podmínkami uvedenými v zadávací dokumentaci ke shora jmenované veřejné zakázce a dále nabídkou 

Poskytovatele podanou v souladu se zadávací dokumentací. Předmětná zadávací dokumentace a nabídka 

poskytovatele jsou nedílnou součástí této Smlouvy. 

2. Předmět plnění smlouvy 

a) závazek Poskytovatele řádně, včas a kvalitně poskytovat Objednateli po dobu trvání této 

Smlouvy služby Enterprise Architekta (dále „specialisty“) v rozsahu a za podmínek uvedených 

níže: 

a. Získávat a analyzovat požadavky na systémy a spolupracovat na definici architektury, 
která splňuje byznys potřeby. 

b. Spolupracovat na vytvoření a dokumentaci k návrhům řešení a AS-IS stavu aplikační, 
datové a byznys architektury. 

c. Analyzovat a popisovat datové objekty, spolupracovat v řešení problematiky dat a 
informací na MZV. 

d. Spolupracovat s odpovědnými útvary MZV na identifikaci a řešení byznysových, 
datových a aplikačních potřeb. 

e. Spolupracovat na definování celkové ICT koncepce a strategie činnosti. 
f. Vytvářet modely a diagramy v architektonickém repository. 
g. Připravovat metodiku tvorby byznys architektury a podílet se na zpracovávání 

metodických pokynů. 
h. Poskytovat podporu v oblasti byznys architektury řešení, aplikačního, datového a 

procesního modelování v projektech. 
i. Zajišťovat komunikaci s relevantními úřady státní správy a zákonem definovanými 

organizacemi a jejich složkami při naplnění požadavků e-Governmentu. 
j. Zajišťovat, aby navrhovaná řešení byla v souladu s architektonickými principy a cíli 

projektu. 
k. Poskytovat podporu při vývoji, nasazení, provozu a změnovém řízení aplikací a služeb. 
l. Účastnit se jednání pracovních skupin a expertních týmů. 
m. Poskytovat poradenství při určování strategie společnosti se zaměřením na redesign 

aplikací a integraci řešení. 
n. Poskytovat podporu útvarům MZV v oblasti datové a procesní problematiky. 
o. Mapovat AS-IS stav architektury a navrhovat TO-BE stav architektury. 
p. Aktualizovat architektonické modely v souladu s cíli a metodikami. 
q. Spolupracovat s celým projektovým týmem a kolektivem odpovědných pracovníků MZV 

na dosažení organizačních cílů. 

Ve všech výše uvedených případech poskytuje specialista konzultační podporu zaměstnancům 

Objednatele a poskytne případně další služby dle zadání Objednatele, plní úkoly a činnosti 

vyplývající ze směrnic a metodických pokynů Objednatele, plní další úkoly a provádí činnosti dle 

pokynů určené osoby v souladu s definovaným zadáním. 

b) závazek Objednatele uhradit Poskytovateli za poskytování služeb cenu stanovenou touto 

Smlouvou. 
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Jakákoliv změna struktury a rozsahu služeb a podmínek Smlouvy musí být projednána Smluvními stranami 

a odsouhlasena formou písemného dodatku ke Smlouvě. 

c) Čerpání služeb je stanoveno pro dobu 12 (dvanáct) měsíců v období od 1.9.2025 do 31.8.2026. 

Služba bude poskytována v rozsahu odpovídajícím 1 FTE (Full-Time Equivalent), tj. plnému 

pracovnímu úvazku (40 hodin týdně), není-li dále uvedeno jinak.“ 

3. Doba a místo plnění 

3.1. Smlouva bude uzavřena na dobu určitou jednoho (1) roku s předpokládaným zahájením plnění ode 

dne 1.9.2025, ne však dříve než dnem její účinnosti uveřejněním v registru smluv (viz dále odst. 

14.8.).  

3.2. Hlavním místem plnění předmětu veřejné zakázky je sídlo Objednatele, dále pak po dohodě s 

Objednatelem sídlo nebo pracoviště Poskytovatele služeb. Místem předání výstupů je vždy sídlo 

Objednatele. 

4. Cena plnění 

4.1. Cena celkem za poskytované služby uvedené v odst. 2.1. Smlouvy je stanovena vzájemnou dohodou 

na základě nabídky Poskytovatele, je cenou nejvýše přípustnou a konečnou a zahrnuje veškeré 

náklady Poskytovatele, jako jsou cestovní náklady, přiměřený zisk a pojištění, daně, cla a poplatky, 

včetně práv poskytnutých podle odst. 7.8. Smlouvy. 

4.2. Celková cena stanovena ve výši 2 375 000 Kč bez DPH (slovy dva milióny tři sta sedmdesát pět tisíc 

Kč bez DPH) je cena maximální a je tvořena z ceny práce specialisty stanovené ve výši 12 500 Kč bez 

DPH za MD, za činnosti popsané v odst. 2.1. Předmětu plnění smlouvy. 

4.3. Datem uskutečnění zdanitelného plnění za vyúčtování předmětu plnění, resp. jeho části je vždy 

poslední den kalendářního měsíce, ve kterém byly služby (resp. části služeb) poskytnuty. 

4.4. Ceny se zvyšují o DPH, která bude účtována v souladu se zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané 

hodnoty, ve znění účinném k datu uskutečnění zdanitelného plnění (dále jen „zákon o DPH“). Pokud 

se DPH na základě nové právní úpravy během období účinnosti této Smlouvy změní, výše DPH se 

automaticky změní v souladu s touto právní úpravou. Tato změna nebude považována za změnu 

cen ani za změnu této Smlouvy. Ke dni platnosti Smlouvy činí výše DPH 21 %.  

4.5. Ceny uvedené v této Smlouvě mohou být změněny pouze vzájemnou písemnou dohodou Smluvních 

stran formou dodatku ke Smlouvě dle odstavce 14.5., jestliže dojde ke změně rozsahu předmětu 

plnění podle článku 2. nebo ke změně podmínek plnění této Smlouvy. Prováděné změny musí být 

v souladu s ustanovením § 222 zákona o zadávání veřejných zakázek. 

5. Platební podmínky 

5.1. Objednatel nebude poskytovat zálohové platby předem na určité období za služby, které nebyly 

dosud provedeny a jejich provedení dosud není prokázáno.  

5.2. Poskytovatel je oprávněn fakturovat vždy po uplynutí kalendářního měsíce na základě této Smlouvy 

a výkazu práce dokládajícího, že služba byla v daném kalendářním měsíci poskytnuta. Výkaz práce 

bude obsahovat specifikaci provedených prací s uvedením hodinové sazby, počtu hodin a osoby, 

která práce provedla, přičemž doba trvání úkonu se vypočítá s přesností na každých započatých 

patnáct minut práce.  

5.3. Faktura s náležitostmi daňového dokladu v souladu s ustanoveními § 29 zákona o DPH a § 435 

občanského zákoníku bude vystavena nejpozději do 15 (patnáct) dnů od data uskutečnění 

zdanitelného plnění. Každá faktura musí obsahovat přesné a úplné označení předmětu fakturace s 

uvedením fakturované dílčí etapy plnění, resp. zúčtovacího období, a dále kopii oboustranně 

schváleného výkazu práce za příslušné zúčtovací období.  
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5.4. Každá faktura musí obsahovat údaj o příslušném smluvním ujednání (číselný, popř. i slovní 

identifikátor Smlouvy SM7125-027). 

5.5. Za doručení faktury se považuje den předání faktury do poštovní evidence Objednatele, nebo v 

případě sporu třetí den po jejím doporučeném odeslání Poskytovatelem, v případě elektronické 

faktury den odeslání Poskytovatelem. 

5.6. Smluvní strana je oprávněna vrátit ve lhůtě splatnosti druhé smluvní straně fakturu, která nesplňuje 

výše uvedené náležitosti nebo je jinak neúplná, nedoložená nebo nesprávně či neoprávněně 

účtovaná, k opravě nebo vystavení nové faktury, aniž se tím dostane do prodlení se zaplacením. 

Doručením opravené či nové faktury počíná plynout nová lhůta splatnosti.  

5.7. Lhůta splatnosti faktury musí být nejméně 21 (dvacet jedna) dnů. Faktura je zaplacena odepsáním 

příslušné částky z účtu Smluvní strany povinné ve prospěch účtu Smluvní strany oprávněné, 

uvedeného na faktuře v souladu s údajem uvedeným v titulu Smlouvy. 

5.8. V případě oprávněné smluvní pokuty či úroku z prodlení vystaví Smluvní strana uplatňující sankci 

fakturu v souladu s výše uvedenými platebními podmínkami, není-li dále ve Smlouvě uvedeno jinak. 

5.9. V případě, že se Poskytovatel stane nespolehlivým plátcem ve smyslu § 106a zákona o DPH, je 

povinen o tom neprodleně písemně informovat Objednatele. Bude-li Poskytovatel ke dni 

uskutečnění zdanitelného plnění veden jako nespolehlivý plátce, Objednatel uhradí část ceny 

odpovídající dani z přidané hodnoty, vzniká-li povinnost k její úhradě, přímo na účet správce daně v 

souladu s § 109a zákona o DPH. O tuto částku bude ponížena cena plnění a Poskytovatel obdrží cenu 

bez DPH. V případě, že se Poskytovatel stane nespolehlivým plátcem ve smyslu tohoto odstavce, má 

Objednatel současně právo od této Smlouvy odstoupit. 

5.10. Případné prodlení Objednatele s úhradou jakékoli splatné části ceny služby dle této Smlouvy nemá 

vliv na plnění jakýchkoli povinností Poskytovatele dle této Smlouvy.  

6. Práva a povinnosti Objednatele 

6.1. Objednatel je povinen zejména: 

a) poskytnout Poskytovateli kontrolovaný přístup do míst, kde bude práce prováděna, pravidla 
kontrolovaného přístupu budou písemně dohodnuta nejpozději při prvním příchodu oprávněné 
a poučené osoby Poskytovatele (viz dále článek 7.) na místo plnění; 

b) poskytnout Poskytovateli potřebnou součinnost, informace, potřebné podklady, data a podporu, 
pro splnění povinností;  

c) zajišťovat potřebnou součinnost prostřednictvím zaměstnanců Objednatele s odpovídající 
kvalifikací a zkušenostmi; 

d) informovat bez zbytečného odkladu o skutečnostech, které jsou nebo mohou být důležité pro 
realizaci předmětu plnění Smlouvy; 

e) dodržovat písemně dohodnuté a odsouhlasené termíny pro součinnost. 

6.2. Nejsou-li v textu Smlouvy nebo v textu jejích příloh výslovně uvedena ustanovení o poskytování 
součinnosti, informací, podkladů, dat a podpory, potřebná pro plnění předmětu Smlouvy 
Poskytovatelem, musí být vždy dohodnuta písemně, jinak se jich nelze dovolat. 

6.3. Součinnost definovanou v tomto článku 6. poskytne Objednatel Poskytovateli tak, aby 
Poskytovatel mohl dodržet parametry služby uvedené v článku 2. Předmět plnění smlouvy. 
V opačném případě nebude Objednatel oprávněn požadovat od Poskytovatele dle článku 11. 
smluvní pokuty vyplývající z nedodržení parametrů služby. 
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7. Práva a povinnosti Poskytovatele 

7.1. Poskytovatel uvádí, že oprávněnou a poučenou osobou (dále jen „oprávněný a poučený 
zaměstnanec Poskytovatele“), který je oprávněn plnit předmět Smlouvy v oblastech, kde je 
nakládáno s utajovanými informacemi a který splňuje podmínky personální bezpečnosti pro přístup 
k utajované informaci na požadovaný stupeň utajení (odst. 7.2.), stanovené zákonem č. 412/2005 
Sb., o ochraně utajovaných informací a bezpečnostní způsobilosti, ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „zákon č. 412/2005 Sb.“) a příslušných prováděcích předpisů NBÚ, je Ing. Petr Michálek 
(doplní Poskytovatel), který je držitelem osvědčení fyzické osoby na stupeň utajení Tajné (doplní 
Poskytovatel)“. Poskytovatel je povinen neprodleně prokazatelně oznámit Objednateli požadavek 
na změnu oprávněné a poučené osoby, resp. změny týkající se způsobilosti uvedené osoby 
k seznamování s utajovanými informacemi. Změna bude provedena pouze na základě písemné 
dohody Objednatele a Poskytovatele, tj. formou dodatku v souladu s ustanovením 14.5. této 
Smlouvy. Měněná osoba musí splnit všechny definované požadavky na požadovanou roli specialisty. 

7.2. Oprávněný a poučený zaměstnanec Poskytovatele určený k činnostem uvedeným v článku 2. 
Předmět plnění smlouvy předloží Objednateli osvědčení fyzické osoby na stupeň utajení „Tajné“ 
nebo vyšší, nejpozději při prvním příchodu na místo plnění. 

7.3. Oprávněný zaměstnanec Poskytovatele je při nakládání s utajovanými skutečnostmi povinen se řídit 
zákonem č. 412/2005 Sb., a to včetně příslušných prováděcích předpisů (vyhlášek) Národního 
bezpečnostního úřadu. 

7.4. Poskytovatel se zavazuje při plnění předmětu Smlouvy dodržovat relevantní obecně závazné a 
interní právní předpisy, směrnice, návody, opatření a pokyny, upravující působnost a činnost 
Objednatele. S těmito dokumenty v aktuální podobě je Objednatel povinen zaměstnance 
Poskytovatele v potřebném rozsahu dostatečně včas seznámit. Podpisem Potvrzení o seznámení se 
má za to, že byl zaměstnanec Poskytovatele s těmito dokumenty řádně a včas seznámen. 

7.5. Poskytovatel zajistí, aby jeho zaměstnanec podílející se na plnění této Smlouvy, při pobytu na místě 
plnění (pracovištích Objednatele) dodržoval vnitřní předpisy, pokyny a směrnice Objednatele, 
včetně předpisů upravujících pohyb osob na pracovištích, pro požární bezpečnost, pro ochranu 
bezpečnosti a zdraví při práci a další předpisy, se kterými budou Objednatelem seznámeni – shodně 
viz čl. 7 odst. 7.4. 

7.6. Poskytovatel není oprávněn plnit své závazky vyplývající z této Smlouvy prostřednictvím třetích osob 
(subdodavatelů). 

7.7. Poskytovatel se zavazuje plnit veškeré závazky vyplývající z této Smlouvy s odbornou péčí, za 
dodržování příslušných obecně závazných, jakož i profesních právních předpisů, standardů a norem. 

7.8. Pokud Objednatel v průběhu interního prověřování bezpečnostní způsobilosti Poskytovatele zjistí 
skutečnosti, které vyhodnotí jako překážku dalšího plnění uzavřené Smlouvy, informuje o tom 
bezprostředně Poskytovatele, který dostane možnost se k jednotlivým zjištěným skutečnostem 
vyjádřit ve lhůtě, která nesmí být kratší než 5 (pět) pracovních dnů. O průběhu jednání bude pořízen 
písemný záznam, který za obě Smluvní strany podepíšou osoby oprávněné podepsat tuto Smlouvu, 
s možností připojení případných výhrad, a který bude archivován pro účely ověření postupu MZV 
v roli Objednatele. Do doby bezrozporového vyřešení takové situace není Poskytovatel oprávněn 
vstupovat na místo plnění a plnit předmět této Smlouvy; v případě prokázaného zavinění na straně 
Poskytovatele není vyloučeno uplatnění sankcí dle článku 11.   

7.9. Poskytovatel je povinen na vyžádání poskytnout Objednateli informace o tom, jakým způsobem řídí 
rizika, jaká využívá bezpečnostní opatření a jaká jsou zbytková bezpečnostní rizika související 
s plněním Smlouvy. 

7.10. Objednatel je oprávněn provést u Poskytovatele kdykoli na vyžádání průběžný zákaznický audit, 
maximálně však jedenkrát za kalendářní rok po dobu trvání smluvního vztahu. Rozsah průběžného 
auditu se může různit podle zadání Objednatele. Objednatel je povinen oznámit Poskytovateli 
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konání auditu s dostatečným předstihem. Součástí oznámení o auditu bude i předpokládaný rozsah 
a způsob ověření. O auditu bude vypracován záznam, který bude postoupen Poskytovateli k 
vyjádření. Pokud Objednatel provedeným zákaznickým auditem zjistí významné nedostatky, má 
právo odstoupit od Smlouvy. Audit může být proveden také jiným subjektem, kterého Objednatel 
pověřil a který jeho výsledky doloží auditní zprávou či jiným dokumentem. Poskytovatel je povinen 
poskytnout tomuto auditu potřebnou součinnost. Poskytovatel je dále povinen spolupůsobit při 
kontrole dle zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě, ve znění pozdějších 
předpisů.  

7.11. Poskytovatel bude k zajištění předmětu plnění využívat vlastního zařízení s platnými 
bezpečnostními prvky, přičemž případný bezpečnostní incident je povinen bez prodlení po jeho 
vzniku oznámit Objednateli. 

8. Komunikace a součinnost při plnění 

8.1. Smluvní strany se zavazují vyvinout potřebnou součinnost v rozsahu, který může být požadován k 
umožnění řádného plnění Smlouvy, a kromě závazků uvedených v předchozích ustanoveních jsou 
zejména zavázány zajistit dohodnutou účast oprávněných osob Smluvních stran. Brání-li jedné ze 
Smluvních stran jakákoliv okolnost v plnění požadované součinnosti, oznámí to ihned druhé Smluvní 
straně písemně.  

8.2. Osoby oprávněné k jednání o podmínkách plnění Smlouvy jsou:  

 za Objednatele:  
za Objednatele:   
za Objednatele:  

8.3. za Poskytovatele:  

8.4. Oprávněné osoby Objednatele ke sjednání součinnosti a plnění Smlouvy a oprávněné osoby 
Poskytovatele ke sjednání součinnosti jsou uvedeny v odst. 8.2. 

8.5. Veškeré výstupy služeb Poskytovatele činěné na základě této Smlouvy jsou předávány 
Poskytovatelem oprávněné osobě za Objednatele. 

8.6. Změny osob uvedených v článku 8., se nepovažují za změnu podléhající dodatku k této Smlouvě. 
Smluvní strany jsou však povinny oznámit si tyto změny bez zbytečného odkladu písemně 
s potvrzením vzetí na vědomí druhou Smluvní stranou.  

9. Ochrana informací 

9.1. Poskytovatel bere na vědomí, že údaje uchovávané v informačních systémech Objednatele 
představují osobní údaje, utajované informace, případně jiné skutečnosti, které nesmí být 
zveřejňovány a jako takové musí být i chráněny v souladu s příslušnými právními předpisy 
(„Chráněná data“). Poskytovatel odpovídá za osoby, které na jeho straně plní povinnosti dle této 
Smlouvy a s Chráněnými daty se seznámily nebo mohly seznámit, byť jen neúmyslně a náhodně. 
Poskytovatel odpovídá za řádnou ochranu Chráněných dat, se kterými se setkal a zajistí, že žádná 
osoba, která plní povinnosti Poskytovatele při poskytování dodávek a služeb dle této Smlouvy, 
nepořídí shrnutí, výtah či kopii Chráněných dat, ani nepřistoupí k jejich reprodukci pomocí 
jakéhokoli média či prostředku dokumentů obsahujících Chráněná data nebo na Chráněná data 
odkazujících, ani takové nedovolené nakládání s Chráněnými daty neumožní jiným osobám.   

9.2. Smluvní strany jsou si vědomy toho, že v rámci plnění této Smlouvy: 

• si mohou vzájemně úmyslně nebo i opomenutím poskytnout informace (údaje nebo sdělení), 
požívající ochrany zákona (§ 1730 odst. 2 občanského zákoníku) nebo které Smluvní strany 
považují a výslovně je označily za důvěrné („Důvěrné informace“), 

• mohou jejich zaměstnanci získat vědomou činností druhé Smluvní strany nebo i jejím 
opomenutím přístup k Důvěrným informacím druhé Smluvní strany. 
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9.3. Veškeré Důvěrné informace zůstávají výhradním vlastnictvím předávající Smluvní strany a přijímající 
Smluvní strana vyvine pro zachování jejich důvěrnosti a pro jejich ochranu stejné úsilí, jako by se 
jednalo o její vlastní Důvěrné informace. S výjimkou plnění této Smlouvy, se Smluvní strany zavazují 
neduplikovat žádným způsobem Důvěrné informace druhé Smluvní strany, nepředat je jiným 
osobám ani svým vlastním zaměstnancům a zástupcům s výjimkou těch, kteří s nimi potřebují být 
seznámeni, aby mohli plnit tuto Smlouvu. Smluvní strany se zároveň zavazují nepoužít Důvěrné 
informace druhé Smluvní strany jinak než za účelem plnění této Smlouvy. 

9.4. Nedohodnou-li se Smluvní strany výslovně jinak, považují se za Důvěrné implicitně všechny 
informace, které si Smluvní strany poskytnou v souvislosti s předmětem této Smlouvy a dále 
informace, které jsou a nebo by mohly být součástí obchodního tajemství (§ 504 občanského 
zákoníku), tj. například, ale nejenom popisy nebo části popisů technologických procesů a vzorců, 
technických vzorců a technického know-how, informace o provozních metodách, procedurách a 
pracovních postupech, obchodní nebo marketingové plány, koncepce a strategie nebo jejich části, 
nabídky, kontrakty, Smlouvy, dohody nebo jiná ujednání s třetími stranami, informace o výsledcích 
hospodaření, o vztazích s obchodními partnery, o pracovněprávních otázkách a všechny další 
informace, jejichž zveřejnění přijímající Smluvní stranou by předávající Smluvní straně mohlo 
způsobit škodu. 

9.5. Bez ohledu na výše uvedená ustanovení se za Důvěrné informace nepovažují údaje a sdělení, které: 

• se staly veřejně známými, aniž by to zavinila záměrně, omylem či opomenutím přijímající 
Smluvní strana, 

• měla přijímající Smluvní strana legálně k dispozici před uzavřením této Smlouvy, pokud 
takové údaje a sdělení nebyly předmětem jiné, dříve mezi Smluvními stranami uzavřené 
Smlouvy o ochraně informací, 

• jsou výsledkem postupu, při kterém k nim přijímající Smluvní strana dospěje nezávisle a je to 
schopna doložit svými záznamy nebo důvěrnými informacemi jiné osoby, 

• po podpisu této Smlouvy poskytne přijímající Smluvní straně jiná osoba, jež takové údaje a 
sdělení přitom nezíská přímo ani nepřímo od subjektu, jenž je jejich vlastníkem. 

9.6. Ustanovení tohoto článku 9. nejsou dotčena skončením účinnosti této Smlouvy z jakéhokoliv 
důvodu a jejich porušení je i po skončení platnosti Smlouvy postihováno sankcemi. 

9.7. Právo užívat, poskytovat a zpřístupnit Chráněná data anebo Důvěrné informace mají Smluvní strany 
pouze v rozsahu a za podmínek nezbytných pro řádné plnění práv a povinností vyplývajících z této 
Smlouvy. 

9.8. Smluvní strany se zavazují, že prokazatelným způsobem poučí své zaměstnance nebo osoby jednající 
na jejich straně, kterým jsou zpřístupněny Chráněná data anebo Důvěrné informace, o povinnosti 
je chránit ve smyslu tohoto článku a podle právních předpisů.  

9.9. Pokud Poskytovatel využije v nezbytných případech a po předchozím souhlasu Objednatele 
pracovníky subdodavatele, je povinen zajistit jejich řádné poučení a zaškolení. Poskytovatel smluvně 
zaváže subdodavatele a jeho pracovníky k mlčenlivosti a ochraně informací odběratele ve stejném 
rozsahu, jaký platí pro Poskytovatele a je uveden v tomto článku 9. Na požádání musí Poskytovatel 
Objednateli takové poučení a zaškolení a smluvní závazek pracovníků subdodavatele prokázat. 

9.10. Odpovědností Smluvních stran podle tohoto článku 9. není dotčena případná osobní odpovědnost 
osob provádějících činnosti podle této Smlouvy, vyplývající z příslušných obecně závazných právních 
předpisů 

9.11. Poskytovatel není oprávněn bez předchozího písemného souhlasu Objednatele učinit jakékoliv 
veřejné oznámení, nebo uvádět reference týkající se účasti Poskytovatele. 

9.12. Smluvní strany nebudou považovat skutečnosti uvedené v textu této Smlouvy za obchodní tajemství 
ve smyslu ustanovení § 504 občanského zákoníku.  Údaje a sdělení ve Smlouvě neoznačují za 
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důvěrné ve smyslu ustanovení § 1730 odst. 2 občanského zákoníku. Zavazují se však, že je nebudou 
zneužívat ani je nepoužijí v rozporu s jejich účelem pro potřeby své nebo jiné osoby bez předchozího 
písemného souhlasu druhé Smluvní strany. Bez jakékoliv újmy ujednání předchozích vět tohoto 
odstavce Smluvní strany udělují svolení ke zpřístupnění skutečností a informací obsažených 
ve  Smlouvě, zejména ve smyslu zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve 
znění pozdějších předpisů, a jejich případnému zveřejnění bez ustanovení jakýchkoliv dalších 
podmínek, jakož i požadavků zákona o zadávání veřejných zakázek, na zveřejnění informací o 
zadaných veřejných zakázkách, a zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších 
předpisů. 

10. Vyšší moc (okolnosti vylučující odpovědnost) 

10.1. Pro účely této Smlouvy „vyšší moc“ znamená událost, která je mimo kontrolu Smluvních stran, 
nastala po podpisu Smlouvy, bez zavinění Smluvních stran, která však nezahrnuje chybu či nedbalost 
jedné ze Smluvních stran. Takovými událostmi se rozumí bez omezení zejména války, jiné násilné 
činy a revoluce, přírodní katastrofy, epidemie, karanténní omezení, dopravní embarga či vyhlášené 
generální stávky v příslušných průmyslových odvětvích. 

10.2. Jestliže vznikne situace způsobená vyšší mocí, dotčená Smluvní strana okamžitě písemně uvědomí 
druhou Smluvní stranu o takových skutečnostech a jejich příčině. Pokud jinak nestanoví písemně 
Smluvní strana dotčená, bude druhá Smluvní strana pokračovat v realizaci svých povinností podle 
Smlouvy tak, jak je to možné a bude hledat veškeré rozumné alternativní prostředky pro realizaci té 
části plnění, které nebrání vyšší moc. 

10.3. Trvá-li vyšší moc déle než 3 (tři) měsíce, mohou Smluvní strany po předchozím upozornění od 
Smlouvy odstoupit. 

11.  Úrok z prodlení, smluvní pokuty 

11.1. V případě prodlení s úhradou faktury za plnění poskytnuté řádně a včas v souladu s touto Smlouvou 
je dotčená Smluvní strana oprávněna účtovat povinné Smluvní straně úrok z prodlení za každý den 
prodlení ve výši stanovené podle § 1802 a násl. a § 1970 občanského zákoníku a nařízení vlády č. 
351/2013 Sb. 

11.2. Za porušení povinností Poskytovatele, k nimž se v této Smlouvě zavázal (čl. 7., zejména odst. 7.11.), 
je Objednatel oprávněn požadovat smluvní pokutu ve výši 50 000 Kč (slovy: padesát tisíc korun 
českých) za každý jednotlivý případ. 

11.3. Za prokázané neoprávněné zpřístupnění Chráněných dat anebo Důvěrných informací (článek 9.) má 
poškozená Smluvní strana právo požadovat od druhé Smluvní strany smluvní pokutu ve výši 
100.000, - Kč (slovy: jedno sto tisíc korun českých) v každém jednotlivém případě porušení, avšak 
nejvýše celkem 1.000.000, - Kč (slovy: jeden milion korun českých) za celou dobu trvání Smlouvy.  

11.4. Smluvní strana je povinna úrok z prodlení či smluvní pokutu uhradit do jednoho měsíce od doručení 
jejich vyúčtování. Vznikem nároku na zaplacení smluvní pokuty, jejím vyúčtováním nebo 
zaplacením, není dotčen nárok na náhradu vzniklé škody v plném rozsahu, popř. na odstoupení od 
Smlouvy (odst. 12.3.). Platební podmínky dle článku 5. se přitom použijí přiměřeně. 

12. Ukončení Smlouvy  

12.1. Tato Smlouva může být ukončena písemnou dohodou obou Smluvních stran a dále výpovědí (odst. 

12.2.) nebo odstoupením (odst. 12.3. až 12.5.).  

12.2. Kterákoli ze smluvních stran může Smlouvu vypovědět bez udání důvodu písemnou výpovědí. 

Výpovědní lhůta bude činit tři (3) měsíce a počíná běžet od prvního dne měsíce následujícího po 

doručení výpovědi druhé Smluvní straně. 

12.3. Objednatel je oprávněn odstoupit od Smlouvy v případě, že Poskytovatel je v prodlení s plněním déle 

než jeden (1) pracovní týden a nesjedná nápravu ani do patnácti (15) dnů od doručení písemného 

upozornění Objednatele na takové prodlení (náhradní lhůta – viz odstavec 12.5.). 
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12.4. Poskytovatel je oprávněn odstoupit od Smlouvy v případě, že Objednatel je opakovaně v prodlení 

s placením svých peněžitých závazků nebo opakovaně s plněním svých nepeněžitých závazků vůči 

Poskytovateli, nebo toto prodlení trvá déle než jeden (1) měsíc a nezjedná nápravu ani do patnácti 

(15) dnů od doručení písemného upozornění Poskytovatele na takové prodlení (náhradní lhůta – viz 

odstavec 12.5.). 

12.5. Chce-li některá ze Smluvních stran od Smlouvy odstoupit z důvodů vyplývajících z této Smlouvy nebo 

ze zákona, je povinna svůj úmysl odstoupit písemně oznámit druhé Smluvní straně s uvedením 

nedostatků a se stanovením náhradní lhůty k odstranění závadného stavu. Po marném uplynutí 

náhradní lhůty může oprávněná Smluvní strana od Smlouvy odstoupit. Odstoupení od Smlouvy 

nabývá účinnosti následujícího dne po doručení tohoto oznámení druhé Smluvní straně.  Další 

podmínky odstoupení se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku. 

12.6. V případě ukončení této Smlouvy podle tohoto článku zaplatí Objednatel Poskytovateli cenu 

za prokazatelné skutečně poskytnuté plnění. Nárok Objednatele na uplatnění smluvní pokuty nebo 

zaplacení již vyúčtované smluvní pokuty (článek 11.) není odstoupením od Smlouvy dotčen. 

12.7. Po ukončení Smlouvy zůstávají účinná ta její ustanovení, jejichž realizace časově přesahuje čas 

ukončení, zejm. smluvní pokuty, náhrada škody, práva dle článků 7., 9., 13. Smlouvy apod. 

13. Rozhodování sporů 

Smluvní strany se dohodly, že případné spory vzniklé mezi nimi z právních vztahů založených touto 

Smlouvou nebo v souvislosti s ní budou přednostně řešeny snahou o vzájemnou dohodu na úrovni 

osob uvedených v článku 8. Smluvní strany jsou však vždy oprávněny věc předložit k rozhodnutí 

obecnému soudu ČR; rozhodným je právo ČR. 

14. Závěrečná ustanovení 

14.1. Osoby oprávněné jednat ve věci této Smlouvy a podepsat ji jsou statutární orgány Smluvních stran 

nebo osoby, uvedené v záhlaví této Smlouvy, nebo osoby, které byly k jednání a podepisování 

písemně zplnomocněny nebo pověřeny a toto pověření řádně prokážou. 

14.2. Je-li nebo stane-li se některé ustanovení této Smlouvy neplatné či neúčinné, zůstávají ostatní 

ustanovení této Smlouvy platná a účinná. Namísto neplatného či neúčinného ustanovení se použijí 

ustanovení obecně závazných právních předpisů upravujících otázku vzájemného vztahu Smluvních 

stran. Smluvní strany se však zavazují, neplatné či neúčinné ustanovení nahradit v čase co možná 

nejkratším novým ustanovením. 

14.3. Smluvní strany se dohodly, že žádná z nich není oprávněna postoupit svá práva a povinnosti 

vyplývající z této Smlouvy třetí straně bez předchozího písemného souhlasu druhé Smluvní strany. 

Práva a povinnosti této Smlouvy přecházejí na právní nástupce Smluvních stran pouze s předchozím 

písemným souhlasem druhé Smluvní strany. 

14.4. Pokud je některá část ve Smlouvě a v přílohách upravena odlišně, má přednost ustanovení Smlouvy 

před jejími přílohami. 

14.5. Veškeré změny a doplňky Smlouvy lze provádět pouze postupně číslovanými písemnými dodatky, 

podepsanými odpovědnými osobami obou Smluvních stran oprávněnými podepsat Smlouvu. 

14.6. Tato Smlouva je vypracována ve 2 (dvou) stejnopisech podepsaných elektronicky, z nichž každá 

Smluvní strana obdrží 1 (jeden) stejnopis. 

14.7. Všechna vyhotovení Smlouvy jsou rovnocenná a mají platnost originálu. 

14.8. Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami a účinnosti dnem jejího 

uveřejnění v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti 



   
 

10 
 

některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv, ve znění 

pozdějších předpisů. 

 

Smluvní strany prohlašují, že si tuto Smlouvu přečetly, že s jejím obsahem souhlasí. Na důkaz toho k ní 
připojují svoje podpisy: 

 

 

V Praze dne dle el. podpisu 

 

 

 

 

 

 

V Praze dne dle el. podpisu 

 

 

__ ____________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 


